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Kéziratok vissza nem adatnak. 
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Ide küldendők az előfizetési pénzek és detkek dijat. 

A lap kiadó-hivatala : 

z éhirópai alyzethoz- 

A mult zkkim felsorolt szempon- 

tokon kivül azonban még más fontos kö- 

rülmények is biztositják ez idő szerint 

Európa békéjét. 

EHEiurópa nagyhatalmait a keleti kérdés 

olyton foglalkoztatván, a nagy hatalmak 

mindent elkövetnek arra nézve, hogy ezen 

kérdés végleges megoldását minél továbbra 

elodázzák, de egyuttal mindent is megtesz- 

nek, hogy a békét biztositsák. Ezen gon- 

doskodás kifolyását képezi az Osztrák-Ma- 

gyar-, Német- és Olaszországok között létre- 

: jött hármas-szövetség, a melynek legfőbb 

feladata egymásnak állami integritását biz- 

tositva, már a szövetség által is minden 

hatalmat az európai háboru megkezdésé- 

– tóől visszatartani. 

Egzen hármas-szövetséggel áll szemben 

a franczia-orosz szövetség, melynek egyez- 

ményi pontjai a napokban jutottak köz- 

tudomásra. 
Ezen egyezmény, – melyet katonai 

konventió czimmel ruház fel a politi- 
kai szótár és a mely már tavaly lett volna 

főbb vonásaiban Vannovszky orosz és 

Freycinet franczia hadügyminiszter által 

megállapitva — most lett a czár beleegye- 

zésével az orosz kormány által elfogadva 

és az orosz hadügyminiszter által aláirva. 

Ezen katonai konvenczió szerint: 

1. Ugy a franczia, mint az orosz kor- 

mány kötelezik magukat, abban az e-etben, 

na Németország akár az egyik, akár a 

másik féllel háboruba keverednék, — egy- 

mást kölcsönösen támogatni és pedig tel- 

jes szárazföldi és tengeri hadi erejükkel. 

2. Ha Oroszországnak egyedül Ausztria- 
Magyarországgal, vagy Francziaországnak 

egyedül Olaszországgal lenne háboruja, — 

ugy ez nem képez szövetségi okot – casus 

federis-t, - mindazonáltal a társhatalom 

figyelő hadcsapatok felállitásával köteles 

a másik felet támogatni. - 
Ha figyelemmel olvassuk ezen katonai 

konventiót, első tekintetre fel kell tün- 

nie annak, hogy ezen konventiót csak 

Francziaország enyeleghette ki Oroszor- 

szágtól, az a Francziaország, mely 20 év 

óta egyedül, minden szövetséges nélkül 

állott fenn, és melynek már csak a hármas 

szövetséggel szemben is létkérdését kellett 

képeznie annak, hogy valahogy szövetsé- 

gesre tegyen szert Európa szemei előtt. 

De fel kell tünnie annak is, ha a ka- 

tonai konvencziót tekintjük, hogy ez vajmi 

kevés becscsel birhat a szerződő felekre 

nézve. 

Szerződések a politikában a diplomaták 

által gyakran köttetnek és ép oly gyak- 

ran nem tartatnak meg, és a tapasztalat 

tanitja, hogy ily szerződések csakis akkor 

birnak becscsel, illetve értékkel és csak 

akkor is tartatnak meg, ha a szerződő 

felek között valódi, igaz és tartós érdek- 

közösség forog fenn. 

Már pedig ily érdekközösség Franczia- 

és Oroszország között sem békében, sem 

háboru esetén nem létezhetik. 

Eltekintve attól, hogy maga a nép, 

mely a két államot alkotja, már csak vér- 

mérsékleti és müveltségi tekintetekből sem 

fraternizálhat együtt soha, Oroszország egy- 

általán nincsen kitéve annak, hogy a hár- 

mas szövetség vagy annak bármely tagja 

által megtámadtassék, és viszont Franczia- 

ország sincs támadó háborujának kitéve, 

mert Németországot mi sem sarkallja arra, 

hogy Francziaországgal háborut kezdjen. 

Arra tehát, hogy a hármas szövetség 

vagy annak valamely tagja háborut kezdjen, 

nincsen kilátás. 

Háborura okot és alkalmat egyáltalán 

csak Oroszország vagy Francziaország 

adhat. 

Oroszországot hatalmi érdekei Ázsia 

és nem Európa felé vezetik első sorban 

és ott első sorban nem a hármas szövet- 

séggel, hanem Angliával kell megmérkőznie, 

melynek igen fontos érdekei követelik meg, 

hogy Oroszország Ázsiában hatalmát ne 

terjeszsze. 

Oroszországnak tehát, ha Ázsiában kezd 

háborut, - mitől már a mult czikkünkben 

felhozottak miatt sem tarthatunk, — elég 

erős ellenfélre talál Angliában, és ha akkor 

Francziaország is mozdulna, ezt a hármas 

szövetség bizonyára nem nézné tétlenül. 

Ha pedig a Balkán meginditott akczió- 

ját akarná Oroszország reálizálni, akkor 

Ausztria-Magyarországgal és a hármas szö- 

vetség két más tagjával találkoznék, mely 

esetben nem kis segitségünkre szolgál, hogy 

mi a Balkán-államok függetlensége, Orosz- 

ország pedig azok leigázása érdekében 

küzdene, miből kifolyólag a Balkán-államok 

is bizonyára a hármas szövetség mellé 

szegődnének, a mint hirlik is, hogy ezen 

államok már is egy konfoederatió létrejöttén 

fáradoznak. 

Oroszországot tehát Németország ép 

oly kevéssé érdekelheti, mint (roszország 

Németországot. 

Francziaországot, melyet a revanche po- 

litikája vezet Németországgal szemben, - 

csak Németország érdekelheti, a mennyi- 

ben elfoglalt tartományát visszaszerezni 

szeretné. 

Ámde feltehető-e, hogyha Francziaor- 

szág a revanche-szomj által vezettetve, 

Németországot megtámadná, Oroszor- 

szág, – melynek magának is annyi bel- 

és külbaja van — egy egyszerűü vonzalom 

által vezettetve, pénzt és katonát áldozzon 

Francziaország revanche-politikájára, csak 

azért, mert Francziaország - a mióta a 

világ áll, most először rokonszenvez Orosz- 

országgal ? 

Mi azt hisszük, hogy erre a sor soha 

sem fog kerülni, hogy az a katonai pak- 

tum örökre irott malaszt marad; hogy ha 

majd ezen katonai konvenczió érvényesi- 

tésére kerül a sor, azt a kötések megtar- 

tásához nem szokott diplomaták és oroszok 

maid megtámadják, és hogy ép ezért a 

háboru még ez idő szerint nagyon távol 

áll tőlünk. 

De ha a háboru — mitől Európát az 

ég óvja - netán előbb-utóbb mégis be- 

Hegyek közt. 
- A „Brassó" eredeti tárczája. - 

Nem vagyok tourista, nem is lesz belő- 
z lem soha. Nem értettem és nem éreztem so- 

ha a tourista gyönyörüségét; nincsen hozzá 
se hajlandóságom, se fogékonyságom. Azt ér- 

tem, hogy a különcz angol bekötött szemmel 
iteti föl magát fogaskerekü vasuton a Pi- 
ldtus ormára, s mikor a csucsra ér, akkor 
vegzi le szeméről a köteléket, hogy ne csep- 

penkint élvezze a panoráma szépségelt, ha- 
nem egyszerre mohó kapzsisággal habzsolja 

a gyönyört; hogy ne szerényen mosakodjék 

az élvezet levével, hanem egyszerre megfü- 
rödjék benne. Azt is értem, hogy valakit a 

tudomány szomja, az ismeret vágya elvisz 
Afrika rengetegeibe, s kiszakitva magát a ké- 

nyelmes élet kötelékeiből, éveken át kutat is- 
meretlen néptörzsek szokásai, nyelvi sajátsá- 
gai után, vagy belevájkál a másik világrész 

földjébe, hogy megismerje 

misztikus titkait, az őskor állatvilágát, az át- 
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alakulás csodálatos problemáit. De soha sem 
tudtam megérteni azt, hogy valaki szögestal- 
pu, nehéz czipőt huz a lábára, vadkacsatol- 

las kalapot nyom a fejébe, hosszu kampós 

bbotot vesz a kezébe s azzal nekiindul egy 
rettenetes kopár hegynek nehezen járható ut- 

jára; tür meleget, hideget, éhséget, szomju- 
ságot; napokon keresztül nehéz verejtéket iz- 

zadva mászik a hegyen, éjjel meghál a ren- 
geteg vadonnak sziklatörmelékei közt; kiteszi 

magát halálos veszedelmeknek s nem pihen 

a földalakulás 

addig, a mig föl nem ér a havas oromra. 
Ott azután egy csomó hegyi gyopárt tüz ka- 
lapjára a vadkacsafark mellé s visszaindul a 
a meredek lejtőn, hol térden, hol meg has- 
mánt csuszva, néhol egyik-másik szikladucz- 
ról legördülve a bozótba s azután tovább, a 
mig végre sima talajra jut. Mindezt pedig 
azért, hogy elmondhassa: „Megmásztam a 
Montblancot. 

Az ambicziónak ezt a nemét sohase tud- 
tam megérteni, valaminthogy az ugynevezett 
touristaságnak sok más gyönyöre is szerfölött 
problematikus előttem. 

A mult nyáron Luzernben töltöttem egy 
hetet. Soh'se láttam életemben annyi bolond 
touristát. A hotelben megismerkedtem egy 
hosszu haju, hórihorgas drezdai tanárral. Igen 
képzett, művelt ember volt; sokat utazott vi- 
zen meg szárazon; volta keleten, volt a nyu- 
gaton; összejárta a magyar Kárpátok vidé- 
két, s most a svájczi hegyeket barangolta ösz- 
sze-vissza. És ez a világlátott, müvelt német pro- 

fesszor egy betüvel sem tudott többet azokról a 
vidékekről, melyeket beutazott, mint a mia Bá- 

deckerben össze van halmozva. A legcsodála- 
tosabb pontossággal megmondta, hogy hány 
láb magas a bythiniai olympus; melyik na- 
pon és melyik órában robbant fel a faleroszi 
öbölből kilőtt bomba, a mely tönkre tette az 
akropoliszt; milyen magasságban van a ten- 
ger szine fölött a Monte Rosa csucsa ; milyen 
távolságra van Poprád-Felkától a dobsinai 
jégbarlang, s apróra ismert minden hegyet, 
völgyet, barlangot meg várromot a Boszpo- 
rustól Westerlandig. Elfogott a szégyenkezés, 
a mikor hailgattam ezt a két lábon járó 

sörényes enczyklopédiát. Hiszen ez a tudás- 
nak a szörnyetege! Milyen tudatlan ember 
vagyok én ! Ime, én is beutaztam egy nagy 
csomó földet és nem maradt meg az agyam- 
ban ezekből a tudományos, érdekes adatok- 
ból semmi. Én bizony meg nem tudom mon- 
dani, hány méter széles a Dardanellák ott, 
a hol Byron átuszta, sem azt nem tudom, 
hány foga van annak a vasutnak, a mely a 
Bigire felvezet, Hanem azután mikor a kü- 

lönféle országok ethnografiai viszonyairól, nép- 
szokásairól, a jóniai tenger szinéről, a görög 
égbolt kékségéről, a konstantinápolyi bazár 
életről, a galathai nagyhid csodás képeiről, 
a tengeri vihar borzalmairól, az éjszaki ten- 
ger halásznpeségének életmódjáról beszéltem, 
az a tudós professzor, az a telivér tourista 
olyan tudatlan volt, akár egy eszkimó és 
olyan száraz, mint a milyen csak egy német 
professzor lehet. 

Többé-kévésbbé ilyennek képzelek min- 
den ugynevezett touristát. Nagy mértékben 
méltánylom nemes buzgólkodásukat, de gyö- 
nyöreikből nem kérek és nem is fogom érez- 
ni azokat soha. Mikor életemben először meg- 
pillantottam Nabrezinánál az Adria zöldes-kék 

tükrét, s először láttam azt a sötét-kék fél- 
kört, a mely a szemhatáron formálódik, a hol 
az ég összeölelkezik a vizzel: néma áhitattal 
bámultam a nagyszerü képet, s egész lel- 
kemmel belemerültem a természet imponáló 
fenségének csodálásába. A megtestesült cso- 
dának imádása vett erőt rajtam, az ember 
törpeségét éreztem a mindenség megalkotásá- 
nak véghetetlen nagysága előtt. És a mikor 

a sik tengeren a szél végig nyargalt a rop- 

pant viztömegen, mikor az egyik elem noe- 
kifeküdt a másiknak, a vihar birokra kelt a 

vizzel s a hatalmas gőzhajó recsegve hány- 
kodott a tarajos hullámok hátán; mikor a 
lomha, nehéz felhőket meg-meghasitotta a 
villámlás, melynek úyomán tompa mennydör- 
gés rohant végig a láthatatlan égbolt alatt : 
én ujra éreztem a megtestesült csodának imá- 
datát és a félelmet elnyomta bennem a gyö- 
nyörködés. És a mikor a magas hegynek ge- 
rinezén a puha pázsitra hanyattfekve, bele- 

elterülő égboltozatnak 
tiszta kék azurjába; mikor az abszolut csön- 

det nem zavarja, csak az enyhe nyári széltől 
hajtogatott fenyő-sudarnak lágy suhogása : 
akkor is pihenőt tart az agyam, nem tudok 
számot adni gondolataimról, hanem csak gyö- 
nyörködöm. Nem méregetem a foszladozó bá- 
rányfelhők távolságát, sem a messzeségben 
kéklő hegyláncz kimagasló piramisainak ma- 
gasságát, nem találgatom a hőmérséklet fo- 
kát, szél irányát, nem tanulmányozok semmit, 
csak gyönyörködöm. Nem hasonlitgatom összea 
délibábos, buzatermő rónának, viharos ten- 
gernek, keleti vagy nyugati tájéknak szépsé 
geit a fenyves hegy- völgy képeivel, hanem 
csak gyönyörködöm. Ha majd betelik lelkem 
ezzel a csöndes mélázással, a melynek nin 
csen hangja; ha az érzékek egymásután me 
kezdik az ő rendes fizikai munkájokat, s en 
nek nyomában az agyamban is megszünik a 
a csodálatos pihenés, a miről az ember nem 

tud számot adni: akkor azután kezdődik a 
látás helyett a figyelés, a néma gyönyör 
dés helyett a nyomozgató gondolkozás 

(Vége kvekozim 
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övetkeznék, ez esetben is nyugodtan néz- 
hetünk a háboru elé, mert államunk és a 

szövetséges államok hadseregeiben és hadi 

fölszereléseiben oly erőt birunk, mely ez 

idő szerint minden támadás ellen megóv. 

Dr. W 

Belföldi 
Szapáry Gyula miniszterelnök aug. 24-én 

Budapestre érkezett, onnan pedig rövid tar- 
tózkodásra Taksonyba utazott. Szapáry Gyula 

gróf, kit Ischiben Ő felsége kétszer külön ki- 
hallgatáson fogadott, onnan még az osztrák 
miniszterelnök és pénzügyminiszter odaérkezte 
előtt elutazott. 

A primási, illetve a megürült érsekségi 
székek betöltéséről egyházi körökben azt a 
hirt kolportálják, hogy Samassa egri érsek 

jelöltsége a primási székre elejtetett s hogy 
primásnak Hidassy Kornél szombathelyi püs- 
pök fogna kineveztetni, Schlauch Lőrincz nagy- 
váradi püspök pedig a kalocsai érseki szék 
betöltésére van kiszemelve. - A zágrábi ér- 
seki székre a legtöbbet emlegetett jelölt: 
Bende Imre beszterezebányai püspök. 

A primási székhely kérdését is megol- 
dottnak tekintik és pedig ugy, hogy a kine- 
vezendő primás ezentul is állandóan Eszter- 
gomban fog székelni. A pápa - hir szerint 
—– egy magyar egyházférfiu előtt kijelentette, 
hogy a székhely ott marad, a hol volt s legfel- 
sőbb helyen is kifejezte azon óhaját, hogy a 
székhely hagyassék meg Esztergomban. 

KÜlföolda 
A ,„Münchener Allg. Ztg." jelenti, hogy 

némely ujságnak az a hire, mely szerint az 
elhalt Frigyes császár, látván Emsben tartott 
kurájának sikertelenségét, már trónörökös ko- 
rában lemondott trónöröklési igényéről, nem 
való. A nevezett ujság szerint, a mikor az 
öreg Vilmos császár 1885 ben életveszélyesen 
megbetegedett, Erigyes Vilmos trónörökös - 
a későbbi Frigyes császár – azzal a kérdés- 
sel fordult Bismarckboz, hogy esetleges trón- 
változás esetén megmaradna e hivatalában ? 
Bismarck erre két föltétel kikötése mellett 
igennel válaszolt, Az egyik föltétel a parla- 
menti kormányrendszer megszüntetése, a má- 
sik pedig az volt, hogy a politika mentesit- 
tessék minden külföldi befolyástól. A trónörö- 
kös megfelelő kézmozdulattal igy felelt: ,„Szó 
sincs róla !4 Bismarck herczeg különben nem 
kételkedett abban, hogy mint kanczellár vá- 

gyait sokkal könnyebl érvényesitheti Fri- 
gyes császár mellett, mint a mostani fiatal 
császár uralkodása alatt. 

Párisból irják, hogy a franczia hajóraj 
fölött Portsmouthban tartott szemle után Vik- 
tória királynő a következő táviratot intézte 
Carnot köztársasági elnökhöz : 

„,Szükségét érzem, hogy kifejezzem ön 
előtt, mily nagy örömet szerzettt nékem, 
hogy Goervaist és tisztjeit Osborneban fo- 
gadhattam és hogy mennyire csodálom a 
franczia hajórajt, a mely fölött ép most 
tartottam szemlét. Viktória." 

Carnot a következő távirati választ küldte 
királynőnek : 

„Kérem felségedet, fogadja őszinte kö- 
szönetemet a kegyes fogadtatásért, a mely- 
ben Gervais tengernagyot és tisztjeit része- 
sitette, valamint a franczia hajóraj irányá- 
ban érzett érzelmeiért. Carnot. 

Pétervári hirek szerint az Oroszországban 
kibocsátott rendelet, mely megtiltja a rozs ki- 
vitelét szemes, dara, liszt és korpa alakjában, 

a legközelebbi időben Finnországra is kiter- 

jesztetik. Erre vonatkozólag már megindultak 
a tárgyalások a központi kormány és a nagy- 
herczegség tartományi kormánya között. Ez- 

mert a tilalom e tenger kikötőire nem 
erjed ki. (Pol. Corr.) 

Román lapszemle. 
A román nacziónálisták neki buzdultak 

ti 

a ,Gazetaz is, a naczionálisták ezen nagy 
székürtje. Oda jutott, hogy most már vezér- 
czikkben (174. sz.) panaszkodik keservesen, 
hogy a választott román tagoktól felfordulhat- 
nak a vármegyék, mert a gyüléseknek feléje 
sem mennek. Pedig milyen büszke volt a ro- 
mán, már t. i. a „Gazeta", midőn olvasta, 
hogy itt-ott milyen erélylyel léptek fel és vé- 
delmezték a román nép érdekeit az ellen- 
séggel (in fata dusmanului) szemben. Ezek 
az ellenségek pedig kik volnának mások, mint 
a mi árva fejünk, t. i. a magyarok. Mondaná 
csak ezt Romániában a német avagy bármely 

más lap, hogy nekik a románok ott ellen- 

ségeik. De nálunk lehet ilyent irni, mert 
hiszen azért vagyunk magyarok, hogy nagy- 
lelküen mindenre szemet hunyjunk. Elég az, 
hogy a nacziónálisták nem járnak a gyülések- 
be s igy ott a Méltóságos magyar urak 
– ezt magyarul irta ki a „Gazetat — ját- 
szanak ugy, a mint nekik ép tetszik. 

Mit is csinálnak tehát azok a Méltósá- 

gos urak? Halljuk és tanuljunk. Rontanak, 
javitanak határoznak, végzéseket hoznak, te- 
herre terhet raknak a nép hátára s nincs, 
a ki ezek ellen szavát fölemelje. Ki is kap- 

nak a hanyagságért a naczionálisták a „Ga- 
zetá"-tól s megmagyarázza nekik, hogy a ná- 
czió Szebenben csak a képviselők választására 
nézve mondotta ki a tétlenséget (passivitate), 
de a megyei és községi ügyekre nézve fen 
tartotta az aktivitást. Nem kell busulni, meg- 

teszi ez a vezérezikk a huszár hatvágást és 
hallani fognak a Méltóságos magyar urak 
igazi férfias román dikcziókat. Alig várjuk, 
vajjon ugy lesz-e, vagy kell még egy néhány 
kemény vezérczikk. Ezt hamarább megérjük. 

Addig lássuk, hogy minő nagy titoknak 
jutott a ,„Gaz." a nyomára. Már ezt csak nem 
titkoljuk, el mi is azok elől, a kik román lap- 
szemléinket figy elmökre méltatják 

Oh, az a Csáky gróf miniszter! Csak 
halld és bámulj szép olvasóm! ,„Ráirt a sza- 

mosujvári gör. kath. püspökre még mult év- 
ben - s a ,Gaz." még csak most tudta meg — 
hogy a papnöveldében a fiatalok tanuljanak 
magyarul s a mi több: legalább is egy tan- 
tárgyat a nyelv elsajátitása érdekében adja- 
nak elő a papjelölteknek magyarul. Oh, jaj! 
Még ezen rendelet előtt az egészségtant Dr. 
Bányai Kristóf magyarul adta ott elő. Most 
már abban a papképző intézetben három nyel- 
ven adnak elő, u. m. latinul, románul és — 
oh, világ rettenetes csudája! - még magya- 
rul is! Aztán ne forduljon fel a világ! Ha- 
nem a legnagyobb csapás, hogy a jövő tan- 

évtől kezdve csak latinul adják elő ama tan- 
tárgyakat, melyeket eddig románul is elő- 
adtak. 

Eddig a nagy titok. Már most megint 
lesz egy uj memorandumra való anyag a Bu- 
kurestbe bujdosott bánáti, erdélyi és magyar- 
honi testvéreknek. És ki adja erre az anyagot ? 
Ki más, mint a „Gazeta. Hanem az uj me- 

morandum előtt lesz lárma a Dimbovicza mel- 
lett és erre is természetesen a ,„Gaz " szol- 

gáltatja az anyagot s aztán még ő veszi zokon 

a kedves bujdosó testvérektől, ha azok az it- 
teni naczionálisták circulusát zavarják. Azon- 
ban hogy ne legyen vigasztalhatatlan a „Gaz." 
a szamosujvári titok miatt, mondunk mi ne- 
ki valamit, melytől szive megvi gasztalódhatik. 

Van Bukurest mellett egy falu, ugy ne- 
vezik: Csopla, van ebben az oláh-szerb fa- 
luban, melynek lakosai de origine szerbek, egy 
római kath. papnövelde. No, azt tudja a „Ga- 
zeta,4 hogy odaát római kath. román egy láb 
sincs, mert odaát nem szivelik az ungureano- 
kat. Kik számára nevelik tehát Csopleában a 
római kath. papokat és mely nyelven tanitják 
őket? Nevelik a romániai csángó és minden- 
féle magyarok, a kath. németek és szerbek 
számára és tanitják őket románul. Hát 
magyarul? No még az kellene! Rosetti, Co- 

galniceano megfordulnának sirjaikban. Nem 
kell bántani hamvaikat. Elég tudnunk, hogy 
Csoplában a róm. kath. papnöven déke- 
ket románul tanitják. Hát latinul ? Igy is, mert 
erre okvetetlen szükségük leend, miután az 
istenitiszteletnél ezt nem nélkülözhetik. Talál-e 
bben a „Gaz." némi kárpótló vigasztalást ? 

Alig hisszük, mert ő csak akkor vigasztalód- 
nék meg, ha Debreczenben is románul tanit- 
nák a kálvinista papnövendékeket. 

Cz. 

Nőképzés és nevelés. 
- Országos nőképző-egylet. - 

(Vége.) 
Ezek után a nagyérdemű elnöknő azon 

többek által hangoztatott nézet ellen kelt sik- 
ra, hogy a nevelés-, lélek- és gondolkodástan 
oly szaktudományok, melyeket csak a nevelői 
pályára lépőknek kell tanulniok. Hogy ez nem 
igy van s hogy minden nőnek, minden anyá- 
nak mennyire szüksége van e tudományok is- 
meretére, azt a nagy tudományu és széles is- 
meretkörűü elnöknő fényes, szónoki lendületü 
beszédben bizonyitotta. 

A beszédnek e kiválóan fontos részletét a 
következőkben ismertetjük : 

„A nőnek, mint anyának, legfőbb hiva- 

tása, hogy a saját gyermekét öntudatosan, ki- 
vánt sikerrel tudja nevelni. Ebből következik, 
hogy a nevelőnek s az anyának egy és ugyan- 
az a feladata, egy irányban, ugyanegy czél 

felé kell közremüködniök, vagyis egymást ki- 
egésziteniök, tehát hasonló szellemi és értelmi 

képzettségre van szükségük. Megengedhető, sőt 
kivánatos, hogy a nevelőnő több technikai 

ügyességgel birjon, jobban tudjon zongorázni, 
rajzolni, ékesebbben idegen nyelveket beszél- 
ni, szebb kézimunkát késziteni, mert ő fog- 
lalkoztatja a növendékeket, de lelki mü- 
veltségre ne álljon az anya alan- 
tabb a nevelőnőnél. 

A lélektan az emberi szellem tehetségeit 
ismerteti; utmutatást nyujt: miképen jutha- 
tunk ember- és önismerethez és erkölcsi sza- 
bad akarathoz, az ember e legkiválóbb méltó- 
ságához. A logika- vagy gondolkozástannak 
azon nagy becse van, hogy bennünk a gon- 
dolkodás törvényeit világos tudattá emeli, meg- 
tanit, hogy kerüljük a tévedéseket, megmu 
tatja, miként lehet a helytelent és hamisat 
felismerni, az igazságot keresni és megszeret- 
ni, a tudnivágyat a világossághoz vezetni. Az 
eszthetika arra tanit, hogy a szépben eltalál- 
hatjuk az eszmét, a nemest, az ideált! A ne- 
velés-tudomány utmutatást nyujt arra nézve, 
hogyan kell a gyermek testi és lelki erőit 
czélirányosan kifejleszteni, kedélyét és jelle- 
mét képezni. 

Nem rendkivül hasznosak-e, sőt nélkülöz- 
hetlenek ezen ismeretek az anyára nézve? 
Ezen tanulmányokat minden müvelt család le- 
ányának végeznie kellene. 

Mi nők, kik legközvetlenebbül érezhetjük, 
minő irányban kellene a nőnevelést vezetni, 
mindenekelőtt hangoztassuk, hogy a nők tel- 
jesen szellemi kiképeztetésére okvetlen szüksé- 
ges a lélektan, jól megmagyarázott, könnyen 
érthető modoru, inkább ideálisztikus irányban. 
Minden anya törekedjék leányának módot nyuj- 
tani e tudományok eolsajátitására. 4 

Ime, ily magasztos, ily nemes, ily nagy- 
szerü eszmék vezetik az orsz. nőképző-egylet 
intézőit a leánynevelés terén. 

Kétségtelen, hogy az érdem és dicséret 
főként az intézet kitünő és lelkes vezetőit il- 
leti meg. Az egyesület élén álló özv. Veres 
Pálné, özv. gróf Teleki Sándorné, Maj- 
thényi Alajosné és Ru dnay Józsetné azok, 
kik az intézet szellemi vezetését lelkes buz- 
gósággal, nagy tudománynyal és sok gyakor- 
lati tapasztalattal irányitják, de ki kell emel- 
nünk, hogy a munka és igy a siker nagy ré- 
sze is a tanintézet tényleges vezetőjét, özv. 
Janiseh Józsefné igazgatónőt és Vámossy 
Mihály igazgatót illeti meg, a kik teljes oda- 
adással, valóban páratlan buzgósággal szente- 
lik tehetségüket az intézet helyes vezetése- és 
felvirágoztatásának. 

Oly intézetnek, mely a hazának és tár- 
sadalomnak tett szolgálatok terén ily kiváló 
eredményeket mutat fel, nincs szüksége mások 
ajánlatára, az önmaga ajánlja magát, a falai 
közül kikerült jeles magyar honleányok által. 

„Magyar Föld-. 

Emke uti-kalauz 
Magyarország erdélyi részében. 

(Vége) 
Oda kerülvén pedig, a megoldásnak leg- 

rövidebb, legbiztosabb és leggyorsabb módját 
akként véltük eltalálhatni, ha az erdélyi rész 
különböző vidékeinek leirása érdekében magát 
a közönséget, az illető vidék értelmiségét 
hasznositja, mire kiváló alkalom kinálkozik 
az Emkére nézve, minden ily alkalommal, 
az egész országrészt átfogó gazdag fiókháló- 
zatában. Ekként szólitotta fel az erdélyrészi 

16 vármegye Emke fiókválasztmányait sajá 
megyéjöknek az előre közölt utasitások és 

vármegyének egy-egy lelkes és buzgó fia által 
ki a viszonyokat legjobban ismerte, eszközölte- 
tett is, s hihetetlen rövid idő alatt az összes 
anyag együvé vala hordva. A datoknak pedig 
melyek az egésznek egyöntetüvé tételére, avagy 
kiegészitésére valának szükségesak, — szol- 
gáltatására a földmivelésügyi miniszter utján 
a kir. erdőigazgatóságot, a kir. erdőfelügyelő- 
ségeket és gondnokságokat, a kereskedelmi 
min. utján a kolozsvári áll. vasuti üzletvezető- 
séget, illetve az egyes állomási főnököket, a 
kir. épitészeti hivatalokat, s a pénzügyminisz- 
ter utján a kir. bánya és kohóhivatalokat és 
kapitányságokat, végül az egyes közigazgatási 
(megyei, városi, járási és községi) Jhatóságokat 
kérte fel, a mig erre szükség vala. 

Több részletre és számos kisebb-nagyobb 
adatra nézve igen sok más egyeseket, az ér- 
dekelt intézményeket, a különböző helyek tu- 
lajdonosait s kiváló szakférfiakat, stb. szólitá 
fel, kikkel mindnyájával a mü eszméjének első 
meginditásától annak a sajtó alól végleges ki- 
kerüléseig szakadatlan levelezésben és érint- 
kezésben állt az egyesület. 

A hangyaszorgalommal ekként egybehor- 
dott anyagot az egyes vármegyei leirók irói 
egyéniségének lehető — s elismeréssel mond- 
hatjuk, legtöbb részben teljes majdnem meg- 
kimélésével, szintén az egyesületnek fölkéré- 
sére, az egyesület irodalmi szakosztályával 
egyetértőleg és annak közreműködésével Téglás 
Gábor dévai főreálisk igazgató, M. Tud. Akad. 
1. tag rendezte el, szerkesztette és simitotta 
egybe utólag is az Emke központi tisztikara 
némely tagjainak gondos birálatán, felüldol- 
gozásán és a közben beszerzett adatokhoz 
képest pótló kiegészitésén menvén át minden 
iv. Némely fejezeteket, a mint az a tartalom- 

mutatóban kitüntetve van, maga a szerkesztő 
irt, másokat gyökeresen átdolgozott s az egé- 
szet őstörténelmi, földrajzi és szakirodalmi 
ismereteivel bővitette és ellenőrizte azt. Az 
irodalmi szakosztály a mű szellemének. ter- 
jedelmének, alakjának, kiadása körülményeinek 
stb. irányozása végett kezdettől a megjelené- 
sig sürű összejöveteleket tartott. Általán az 
egész kézirat a központ felüldolgozásán ment 
keresztül, Itt folyt le a felelősségnek ez iránt 
a központra háramlásával — az egész kiadás- 
nak, mellékleteivel és külalakjával, nyomdai 
gondozása, javitása, rendezése. 

E munkában társszerkesztő 
vel müködött közre Moerza Lajos mérnök, az 
Emke tiszteleti pénztárosa, kinek odaadó köz- 
remüködése nélkül - bizvást elmondhatjuk — e 
mű legalább az idén, s ily alakban a türel- 
metlenül várakozó közönség kezébe nem jut 
vala. 

A ma kikerült mű tartalom-mutatójában 
az egyes czimeknél vannak egyenként előso- 
rolva az önállóbb fejeztek irói. Ezek betürend- 
ben a következők: Becze Antal, Gáspár Samu, 

ifj. Gáspár János, Gyárfás Győző, Imets F. 
Jákó, Hóry Béla, Hunfalvy Lajos, Koncz Jó-. 

zsef, Merza Lajos, Nagy József, Nemes Ödön, 
Nyárády Dénes, Pap Ferencz, Rombauer Emil, 
dr. Solymosi Lajos, Soós Antal, Stener János, 
Szentgyörgyi Lajos, Téglás István, dr. Wolft 
Gyula. Egy egy fejezetet az egyesület besz- 
terczenaszód és szolnok-dobokavármegyei vá- 
lasztmányai küldöttek be. 

A kalauz kivihetlennek tartotta, hogy ál- 
talán minden egyes nevet felsoroljon azok kö- 
zül a sok százak közül, kik kisebb-nagyobb 
mértékben szellemi és erkölcsi hozzájárulá- 
sukkal tették lehetővé a mű megjelenését. 

Magukat az iránypontokat, melyek e müű 
egyes fejezeteinek megiratásában, az anyag 
egybehordásaban, annak beosztásában és el- 
rendezésében, valamint a külső alak megálla- 

pitásában vezették az egyesületet, a követke- 
zőkben sorolhatni elő. 

Általános helyrajzi kiindulási irányul a 
Budapest-Nagyvárad, illetve Budapest — Arad 
felől az erdélyi részbe jövő vasuti két fővo- 
nal vétetett fel s az ettől jobbra és balra 
eltérő mellékvonalak és vidékek sorrendje a 
természetes egymásra következés szerint ren- 
deztetett el. A legegyszerübb és legtermésze- 
tesebb elhelyezés alapján az utazó a tourokat, 
a tartalom mutató és a kalauzhoz csatolt ál- 
talános térkép segitségével, magának bármely 
pontról a legkényelmesebben és tetszése sze- 

jelentőségé- 



rint oszthatja be. Elősegtti e tájékozást az a 
körülmény is, hogy a főczélnak való aláren- 
deléssel a szerkesztés tekintettel volt az életre, 

a közigazgatási kodexekre, minek becsét és 
esznosságét fölösleges volna tovább ma- 

gyaráz 
zelten főczélhoz, a mű gyakorlati 

használhatóságához szükségképen kellett ido- 

mulniok a könyv külső alakjának, kiállitásá- 
nak és mellékleteinek, melyekre nézve a hor- 
dozhatóság kedvéért a legszokásosabb zseb- 
alakot, a szedést illetőleg közégnagyságu be- 
tük használatát s a tulságos terjedelem elke 
rülése végett, a felgyült anyag ellenére, a 

kerülését kelle kimondani. igenis 
gondoskodnunk kellett egy általános jó utitér- 
képről s megfelelő számu szükséges helyraj- 
zokról a nagyobb városokat illetőleg. 

Utóbbi feladatnak megfelelőleg jelenté- 
keny költséggel a mű irányának, tartalmának 
és felosztásának szellemében rajzoltatta az 
egyesület négy szinben a könyvhöz csatolt er- 
délyi magyar tourista térképet, mely a helye- 
ket közigazgatási nevükön, a helységeket köz- 
igazgatási jellemeik és lakóik száma szerint 
jelekkel feltüntetve, a hegyeket a hegycso- 
portok s egyos nagyobb hegyek jelzésével 

egészen a a viz- 
ő rajzot teljesen s a közlekedési vonalok közül 
az összes vasutakat, országutakat, jelentős me- 

gyei, mezei és dülő utakat tartalmazza ; fel- 
tüntet minden oly jelentősebb helységet, a 
melyben állami, megyei vapy egyházi hivatal, 
bánya, gyár, ipartelep vagy fürdő van s jelzi 
a létező menhelyeket, a vármegyék s végül 
az egész országrész határainak feltüntesését. 
Az 1 emtrnek 9 kmtrrel megfelelő emez ál- 
talános térképen kivül mág öt drb eredeti 
térrajz csatoltatott az erdélyrészi sz. kir. u. 

Mm m. Kolozsvár, Maros- Vásárhely, Gyulafehérvár, 

Brassó és Nagy Szeben városokról, pontos 
utánjárás alapján. Részletesebb térkép igénye 

egetére a kalauz felszerelési fejezete utal a 
écs. és kir. osztrák-magyar katonai földrajzi 

: intézet térképeire, melyek erdélyrészi metsze- 
(einek feltüntetésére a könnyebb megrendelés 
végett a könyv elejéra táblázat készittetett. 

Az ily kalanzok szokásos természetén s a 
műnek igy is nagy terjedelmén kivül - 352 
lap – épen az utóbbi körülmény is oka an- 

nak, hogy a könyv további képeket nem tar 
talmaz. De intézkedés történt, hogy az egyes 
vidékek leirása kedvező siker esetén külön- 

külön is kiadatván, e részlet kiadások minél 
bővebben legyenek képekkel is kisérve. 

: 
Tanügy. 
Értesités. 

A brassói állami alsófoku ipariskolánál a 

anulók fölvétele szeptember 1-től 6-áig tör- 
ténik a belvárosi állami polgári leányiskola 
helyiségében lévő ipariskolai irodában. Ugyan- 
ezen napokon tartatnak a fölvételi vizsgálatok. 

Az ipariskola első osztályába csak oly 
tanoncz vétetik fel, ki a népiskolai egész tan- 
folyamot bevégezte vagy a 12-ik évet betöl- 

toötte s legalább is folyékonyan olvasni, olvas- 
hatóan irni tud és egész számokkal a négy 
alapműveletet érti. Ki ezen kivánalmaknak 
meg nem felel, az ipariskola elé rendezett 
előkészitő osztályba, vagy ha életkora 12. évét 

be nem töltötte, a rendes népiskolába utasit- 
tatik. 

Felsőbb osztályba csak oly tanonczok vé- 

tetnek fel, kik a megelőző osztályt sikerrel el- 
cégezték, vagy fölvételi vizsgálat utján kimu 
tatják, hogy az illető osztályban szükséges elő- 
ismeretekkel birnak. Fölvételnél kötelesek a 
tanulók a másodszori oltásról szóló bizonyit- 
ványt felmutatni. 

A tanulók egész évre 2 frt tandijt fizet- 
nek, azonfelül kötelesek ellátni magukat a 
szükséges taneszközökkel. Szegénysorsu tanu- 

lók iró- és rajzszereket, valamint más tanesz- 
közöket használatra az intézettől dijmentesen 

kapnak, ha a rendes fölvételi határidőn belül 
zegénységi bizonyitvány alapján vétetnek fel 

. iskolába. Minden szegénységi bizonyitvány 
ban csak egy iskolai évre érvényes. Szük- 

ges továbbá, hogy az ujraoltási bizonyit- 
t a tanulók a jelentkezés alkalmával ma- 

ikkal hozzák. 

Megjegyzendő, hogy azon tanulókkal, kik 
őször lépnek ez iskolába, az adatok pontos 
ljegyzése tekintetéből - kivánatos, hogy 

mestereik személyesen legyenek jelen a beira- 
tásnál. 

Egyebekben az ipartörvény 62., 82. és 157. 
§§-ait ajánljuk a tanoncztartó iparosmester 
urak figyelmébe. 

Brassó, 1891. augusztus, hó 23-án. 

Az igazgatóság. 

Beküldetett hozzánk a budapesti állami 
középipar-iskola értesitője, az intézet tizenket- 
tedik tanévéről, vagyis 1890/941-ről. 

Az értesitőt Hegedüs Károly igazgató ki- 
váló szakértelemmel, rendkivül tapintatosan 
szerkesztette, és ezen értesitőt, mely vaskos 
voltánál fogva rengeteg munkát is adhatott, 
az ily nemüű értesitők legjelesebbjei közé kell 
soroznunk. 

Az értesitőből adjuk a következő adato- 
kat. A tanulók létszáma az iskolai év kezde- 
tén az első évfolyamon 75, a hkn 59, a 
ármaóreer 54, összesen 188 volt 

első évfolyamra felvett tanulók Eezm 
a felvéelt szabályzatban megkövetelt 
zépiskolai osztályt 60 tanuló végezte, még pe- 
pig 14 gymnasium, 17 reáliskolában, 29 pe- 
dig polgári iskolában. 

A felvételre jelentkező tanulók tekinteté- 

ben azt észlelte az igazgatóság, hogy ezek is- 
kolai képzettségének átlagos mérve évről-évre 
emelkedik és hogy igy is állandóan azon ne- 
héz feladat hárul az intézetre, hogy a külön- 
féle iskolából jövő tanulók előképzettségében 
mutatkozó nagy különbséget kiegyenlitse, 
min a jövő évben felállitandó első osztályu 
párhuzamos osztályok lesznek hivatva segiteni. 

Az életkort tekintve, a 15. életévet be- 
töltötte 24 tanuló, 28 a tizenhatot, 11 a ti- 
zenhetet, 10 a 18-at, 1 pedig 19 éves volt. 

Nemzetiségi tekintetben 67 magyar, 7? 
német és tót yslv volt; vallás tekin- 

edig róm. kath. 43, református 7, 
ágostai Htvdlá 17 és izraelita 

Az intézetet ő felsége is meglátogatta 
mult év márczius 6-án, és majdnem másfél 

óráig időzvén ott, miután mindenről részletes 
tudomást szerzett, dicséretének is kifejezést 
adott. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
Kinevezés. Az igazságügyminiszter Ko sz- 

tolánszky István brassói kir. törvényszé- 
ki napdijast a nagykállói járásbirósághoz ir- 
noknak nevezte ki. 

Huszárok vanak a városban és vidéken. 
Megérkezett Fehértemplomról az 1-ső szám, 
Ferencz József nevet visalő huszárezred 
és van most keletje a lakásoknak. A 

kiket eddig láttunk, , fesch és schnedig"-nak 
mondhatók. Egy régi jó ismerős is van köztük : 
Sényi őrnagy a kitünő lovas, kit százados ko- 
rából, midőn még a 2 sz. huszárezrednél volt 
Brassóban, sokan ismernek. 

A városi zenekar megérkezett Segesvár- 
ról, hol ismét diadalokat aratott, és már teg- 

nap este maga köré gyüjté a várost 
az alsó sétatéren - Mint halljuk, a kis 
Malcher és a kis Lorentcz fiuk egy ket- 

tősben elragadták a közönséget. Ha a fiatal, 
nagy reményekre jogosult hegedüsök tovább 
is szorgalommal kultiválják a zenét, valaha sok- 
ra viszik. Brandner karnagyé az érdem hogy 
Brassóból ily kitüinő zeneerők kerülnek ki. 

Iparosaink figyelmébe ajánljuk a magyar- 
országi csendőrség részére szükségelt csizma- 
dia munkák elvállalása tekintetében a napok- 
ban lejáró ajánlati hirdetményt. Most volna 
alkalom dolg ozni. 

Hangverseny. Boka József hegedümüvész 
Debreczenből ma csütörtökön, angusztus 27-én 
este 1/,8 órakor a Kertsch-féle vendéglőben 
hangversenyt rendez melyre a nagyérdemü 
közönség számos látogatását tisztelettel kéri. 
Mi is szivesen ajánljuk figyelembe. 

Zeneestély. a négyfalusi ifjuság folyó 
évi augusztus 29 én, szombaton, Csernátfalu. 
ana , községi vendéglő nagytermében táncz- 

czal egybekötött jótékonyczélu, házias jellegüű 
zeneestélyt rendez, melynek jövedelme a négy- 
falusi szegény iskolás eermelre eé segélyező 
alap gyarapitására lesz for 

Tilos a Himnusz. k nemrég az 
lomb eltiltották a Him- 

nusz éneklését. Ennek a botrányos esetnek 
akadt már párja a Muraközben, Dráva-Vá- 
sárhelyen. Az odavaló tanitó, Glád E. ne- 

hány Vásárhelyen lakó csáktornyai állami ta- 
nitóképző-intézeti és polgári iskolai tanulót 
magyar templomi énekre s a Himnuszra tani- 
tott meg, hogy azokat ő felsége születése 
napján a templomban énekeljék el. A főpró- 
bát e hó 17-én Glád saját lakásán tartotta. 
Arra ment éppen a községbeli káplán s a 
magyar éneket hallva, elkezdte a tanitó ab- 

lakait verni s azt kiabálta, hogy ő nem en- 

gedi meg a templomban a magyar éneket. 
Azután utczahosszat a népet a tanitó ellen 
izgatta, mondván: Ez nem Magyarország, 
hanem Horvátország, itt horvátul kell éne 

kelni - s egyszerüűen letiltotta a tanitót a 
kórusról, ha magyarul merészel énekelni. Glád 
káplánja tiltakozására nem mert magyarul éne- 
keltetni s igy a mise egészen horvát volt. Az 
egész község lakosságát felháboritotta a káp- 
lán viselkedése s e felháborodásukat remélhe- 
tőleg éreztetni is fogják vele. 

Az ezredéves ünnep egy részének, a 
pusztaszeri fölvonulásnak a rendezésére - a 
hogy annak idején jeleztük — egy bizott- 
mány Molnár György nyugalomban lévő jeles 
tragikus szinészünket kérte föl. Molnárt a 
nyaralás utjai nagyon megviselték. Most be- 
tegen fekszik s jó időre abba kellt hagynia a 
rendezésre vonatkozó tanulmányai és tervei 

folytatását. 
Jókai legujabb regénye. A „Pesti Hirlap 

augusztus 20.iki számában vette kezdetét 
Jókai legujabban irt kétkötetes regénye; ,A 
fekete vér", melyre fölhivjuk a magyar regény- 
irodalom barátainak figyelmét. A Pesti Hir- 
lapra augusztus 20-tól kezdve is elő lehet 
fizetni, 1 hóra 1 frt 20 krral, negyedévre 3 

frt 50 krral. Ugyancsak Jókai Mórtól elbe- 
szélést fog tartalmazni a Pesti Hirlap 1892- 
iki nagy naptára is, melyet minden most be- 

lépő előfizető is dijtalanul fog megkapni, mint 
a Pesti Hirlap karácsonyi ajándékát. 

Birtok adás-vétel, bérlet és kölcsön köz- 
vetités. Löcherer Andor, a „Magyar Föld" 
czimű közgazdasági napilap felelős szerkesz- 
tője (Budapest IV. Gránátos utcza 1. sz.) 

több oldalról nyert felhivás folytán, személyes 
vezetés és felelőssége mellett, birtok vételek, 
illetve bizományképen való eszközlésre iro- 
dát nyitott, melynek czélja, hogy ezen bir- 
tok forgalomnál az illetőknek központi szak- 
közeg és támogatás álljon rendelkezésre, ho- 
va bizalommal fordulhatnak, és ne legyenek 
ezen üzleteknél Bécsre vagy esetleg önző 
szenzálokra utalva. Az iroda szakszerü, meg- 

bizható gazdai informatiót ad, a feleknek 

mindenben kezükre jár, ez által czéljaik eléré- 
sében hathatós támogatásukra leend. Fenn- 
tartja az érintkezést ugy a hazai, valamint a 
külföldi tőkepénzesekkel és birtokvásárlókkal, 

mi által a birtokok kelendőségét és forgal- 
mát élénkiteni törekszik. Az iroda annuitá- 
sokra szóló bankkölcsönöknek kieszközlését, 
esetleg konvertálását is üzletkörébe vonta. 

109 éves kisasszony, Liduesben, Bou- 
logne mellett tegnapelőtt halt meg Petit kis- 
asszony, a ki 109 évet és hat hónapot élt. 
Halála napján a legjobb egészségnek örvendett. 

Az öregedő Bismarck. A „Saale Zei 
tung" arról értesül, hogy Bismarck herczeg két 
hónap óta nagyon sokat veszitett szellemi 
rugékonyságából, a mi különösen gyönge em- 
lékező tehetségében és folytonos alvási haj- 
landóságában nyilvánul. 

Közgazdaság. 

Az aratás Romániában, néhány futólagos 
záportól eltekintve, a legszebb időjárás mel- 
lett befejeztetett. A buzacséplés is már any- 

nyira haladt, hogy az idei termés ugy meny 
nyiség, mint minőség tekintetében már meg 
itélhető. A minőség, daczára annak, hogy az 
egyes vidékeken volt esőzések a buza szemé- 

nek kissé ártottak, általában jó, sőt helyen- 
kint igen jó. A mennyiséget illetőleg nagyon 
különbözők a hirek. Csupán az u. n. Kis Oláh- 
országban mondható általában kedvezőnek; 
ellenben a nagy dunai sikságról s Moldovából 
igen eltérő jelentések érkeznek, azonban tul- 
nyomólag jó közép- és középnek mondják a 
termést. Az össztermés ez évben 175 19 
millió hektoliter közt lesz, a mi az előző évi- 
hez képest 3.5-5 nilor kevesebb. A hiány 
azonban az idén még érezhetőbbé fog válni 
az által, hogy az idén nincsenek oly tetemes 
készletek az uj export-campagne kezdetén, 
mint tavaly voltak. - A tengeri, Románia 
ezen második főterménye, ott, a hol a vetés- 

elkéstek, talán még a vetőmagot sem adja 
= A szőllő általában jól áll, de a legtöbb 

elyea főleg a lapályos vidékeken, esőt 

Az árupiacz. Evek óta nem volt Buda 
pestnek oly sikerült vására, mint az épen le- 
folyt János fejvételei vásár. Ez annál inkább 
volt meglepő. mivel a vásárhoz füzött remé- 
nyek igen szerények voltak. A gabnaárak 
emelkedése azonban az üzletvilágot arra az 
eszmére hozta, hogy a gazdaközönség képes 
lesz nagyobb heszvizésekt eszközölni és azért [ 

a maga részéről is élénk részt vett a vásár- 

adás-vevések meglehetős simán és könnyedén 
bonyolittattak le és a vevők száma elegendő 
volt. Ebből kitünik, hogy üzletirányunk szi- 
lárdabb alapon nyugszik és igy őszi üzletünk 
is előreláthatólag a mai árkeletek között to- 
vább fog fejlődni. A hozatal általában kielégitő 
nem volt, miért is egyes czikkekben folytonos 
áruhiány észlelhető 

Különösen megjegyzésre méltó az 
rülmény hogy a kereslet juhbőrök-, 
báránybőrök- valamint marhabőrökben igen 
elénk, miért is e czikkeket legjobban fizetik. 

a kö- 

timár- 

Vasuti menetrend. 
Vonatindulások. Budapest felé: vegyes vo- 

nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 48 perczkor délután; emelyvonu 7 óra 
23 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 12 óra 
20 pkor délben; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 5 óra 4ő 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 
délután. 

Vonatérkezések. Budapest felől : 
vonat 10 óra 5 perczkor este; 
2 óra 9 perczkor délután; személyvonat 
8 órakor reggel. Bukarest felől: Gyorsvonat 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat 6 óra 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Zernest felől: Vegyes vonat 9 óra 24 pkor 
reggel; vegyes vonat 9 óra 24 perezkor este. 

Folvilágositást szivesen ad a városi me- 
netjegyiroda, Kolostor-utcza 14., hol jegyek 
is válthatók és podgyász feladható. 

Vegyes- 
gyorsvonat 

Budapesti értektőzsde. 

1891. augusztus 25-iki árfolyam. 

Magyar manyfáradók os 
„papirjáradék 500,-o 

Vasu kölcsön t iiyss 
4 Vaos 

, Keleti vasut kölén I. kiadás 
" E) " m v é 

III 
földteherm. kötvény - 

Horvát-szlav. kölcsön iadás 104. 70 
Magyar zsma kárpótlá 

nyeremény kölcsön 189.78 
Tisza szab. és szegedi sorjogy le00 
Osztrák Babit járadé k 0 
ezüst 

1860-iki államsorsjegy . 
Osztr. magyar ank részvény 
Magyar hitelbank részvény 
Oztr. felrószvény 
süst 

Néme 

Kghdon 
Pári 
özet. járadék 50), .. 

Sz. 5454./1891. 

Felhivás pályázatra. 
mfalva nagyközségben a községiegy 

zői álls lemondás folytán megüresedvén, annak 

betöltésére ezennel pályázatot nyitok. 
erdkmazds 

1 Évi fizetés.. 
2. Évi zok általány 50 frt. 
3. Kézbesitési teendők évi díja 50 frt. 

utólagos ba részletekben a község pénz 
tárá 

. A felek által befizetendő illeték keze- 
lésvég és az illetékes helyre szállitásáért a 
a törvényben meghatározott 20], mely minden 
évben az év végén utólagosan és egyszerre 
fizettetik ki a község pénztárából. 

5. b rmészetbeni lakás. 
t öl kemény tüzifa a jegyző saját 

szükségletére; (a jegyzői iroda részére külön 
van fáról gondosko odva), egy öl hossza 125 
cm., magassága 2 méter és szélessége szintén 
2 méter, helyben az erdőn. 

7. A fennemlitett öt öl fa ágai szintén 
helyben az erdőn. 

8. 1125 D-öl egntlad birtok, melynek 
adóját a község fize 

9. Magán ten részére készitett magán 
munkálatokért a vármegyei szanályrenájelétben 
meghatározott dijak szedhe 

választás kiomtalyan a községi iro 
ban folyó 1891. évi szeptember hó 28-án dél 
előtt 10 órakor fog megejtetni. 

ályázni rarvkné ftvo hogy 
1883. évi I. t. c meghatározot 
minősitésről és ddjgi szolgálataikvól tanus. 
odó okmányokkal relt sajátkezüleg i 

pályázati kérésüket hozzám folyó évi szeptem 
ber hó 26-án délután 5 óráig ddják be. 

A később beérkezőket nem veszem t 
kintetbe. 

Medgyes, 1891. augusztus hó 22 
Bolyabetothalmi járás föszble 

(0) 12. 



lap B B A S Ssó 

Sz. 5588./1891. 

Pályázati hirdetmény. 
Brassó vármegye, hétfalusi járás főszol- 

gabirája a Hosszufalu, Csernátfalu, Türkös, 
Bácsfalu. Tatrang, Zajzon és Pürkerecz köz- 
ségekből álló körállatorvosi állomásra ezennel 
pályázatot hirdet ki. 

Az állás a következő javadalmakkal van 
összekötve: 500 frt évi fizetés, valamint a ha 
téságilag megállapitott látogatási és mütéti 

ij pályázat határideje szeptember 
25-ike. 

kérvények a képesitő okmányokkal fel- 
szerelve, alólirotthoz annál inkább benyujtan- 
dók e határidő alatt, minthogy az elkésettek 
figyelembe nem vétetnek. 

Hosszufalu, 1894. augusztus 22-én. 

Henter Gábor, 
(67) 2-3. főszolgabiró. 

244./1891. 
AÁrverési hirdetmény. 

A brassói kir. járásbirósági végrehajtó 
részéről közhirré tétetik, miszerint a brassói 
kir. törvényszéknek 3744, 3742, 3743.–1889. 
számu végzés és a brassói k. járásbiróságnak 
7004, 6032, 6039.—1889. számu megbizása 
folytán Nagy Józset ellen 156 írt, 10 kr. 

152 frt 35 kr, 153 frt 10 kr. tőke s j. ere- 
jéig a feketeerdői üveggyár részére biróilag le 
foglalt több rendbeli ingóságok, jelesül házi bu- 
tor és különféle zeneszerek - becsérték 56 frt. 
—- Brassóban nevezett alperes lakásán kö- 
zépső Vár-utczában szeptember hó 2-ik nap- 
ján 9 órakor délelőtt a legtöbbet igérőnek kész- 
pénz fizetés mellett nyilvános árverés utján el 
fognak adatni. A lefoglalt ingóságok netaláni 
előbbségi igénylői figyelmeztetnek, hogy jo- 
gaikat alólirt k. birói végrehajtónál az árve- 
rés kezdetéig szabályszerüen érvényesitsék, 
mert különben igényeik figyelmen kivül fog- 
nak hagyatni. 

Kelt Brassóban, 1891. évi aug. hó 24-én. 
Langer Ede, 

(71) 1-1 kir. birósági végrehajtó. 

Teljesem megérett 

körtét, szilvát, birsalmát 
és öszibaraczkot 

vásárol 

Kenyeres Károly, Brassóban. 
Bolgárszeg, felső Cocova 1. sz. 

(T2) 

A Kászon-Mtiz TEHÉRKÖVI r 
égvényes savanyuviz-forrás bérlősége. 

Tisztelettel jelentjük, hogy ár Sánauel ur, 0-Brassó 1. 
sz. ház tulajdonosa, vizünk elárusitására, nemcsak Brassóban, a hol vizkészlet raktá- 
rozva van, hanem külső területekre nézve is kép S djenek tehát tovább 

árusitóink becses megrendeléseiket hozzá intézni, és ő azok pontos teljesitéséről 
gondoskodni fog. 

Egyszersmind a tovább elárusitó urakat tudatni kivánjuk, hogy az általunk 
megállapitott nagybani vizárak nem csak ládánként és nagyobb mennyiségben, hanem 

azon ár I0 üvegig változatlan marad, értve ezzel, hogy 10 üveget is csak azon árban 
és nem drágábban szabad árulni. 

Miután az emlitett savanyuvizünk az országos vegyészeti intézet által 
hazánk legkitünőbb savanyuvizei közé soroztatott és miután főleg a nagybani vétel 
esetére megállapitott ár alig áll arányban a viz kitünő minőségéhez, miből remél 
hetjük, hogy versenyezni vagyunk hivatva az összes hazai ásványvizekkel. Ennél- 
fogva számos megrendelésért esedez 

a „fehérkövi" savanyuviz forrás ertőég 

özművelő 

lelkiismeretes tanácsért folyamodhatnak 

Adler L. Jakab 
bank- 

Ez 

dés Irodalmi és Műnyomdai Részvénytársaság 
oOlozsvaár es Brasso. 

Erassó, fétér 1. sz. 

kik vagyonukat legelőnyösben és biztosan elhelyezni óhajtják, 

es váltóházához 

műintézetekéivel. 

s 

t ba 

Tisztelettel van szerencsénk köztudomásra hozni, hogy Brassóban Kolostor-utcza 26. sz. a. fióktelepet léte- 
sitettünk, mely működését már megkezdeltte. 

A fióktelep a modern graphikai követelményeknek megfelelőleg teljesen ujonnan van berendezve, a legki- 
tünőbb gépekkel fölsz erelve. 

A nyomda szakavatott vezetés alatt áll, s mindennemü 

KÖNYVNYOMDAI 
munkákat, és pedig : hirlapokat, folyóiratokat, könyveket, füzeteket, iskolai értesitőket, okleveleket, részvényjegye- 
ket, báli-, eljegyzési- és esküvői-meghivókat, tánczrendeket, árjegyzékeket, körleveleket, gyászjelentéseket, falraga- 
szokat, hivatalos nyomtatványokat stb. stb. bármely nyelven is gyorsan, izlésesen készit el. 

Felvállal mindennemü 

LITHOGRAPHIAI (KŐNYOMDAI) 
munkálatokat, részvényeket, zálogleveleket, névjegyeket stb., melyeknek kiállitása versenyez a fővárosi nagyobb 

Raktáron tart mindenféle gyakorta előforduló nyomtatványokat, igy ügyvédek, szolgabirák, kör- és községi 
jegyzők, tagositó mérnökök, kir. bir. végrehajtók számára. 

Különös figyelmébe ajánlj 

kiváló tisztelettel 

a cselédkönyveit, melyekből 100 drb A frt 60 kr. 

Arai határozottak, olcsók. 
E vállalatokat nagy közönség jóakaratu szives figyelmébe ajánlva, vagyunk 

„KÖZMŰVELŐDÉS" 
IRODALMI és MŰNYOMDAI RÉSZVÉNYTÁRSASÁGC. 

Brassó. Nyo matott 


